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GovERNMENT NOTICES ® GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF ENERGY
NO. R. 1366 04 NOVEMBER 2016

ELECTRICITY REGULATION ACT, 2006
AMENDMENT OF THE ELECTRICITY REGULATIONS ON NEW
GENERATION CAPACITY, 2011

I, Tina Joemat-Pettersson, Minister of Energy, acting in terms of section 35(4) of the
Electricity Regulation Act, 2006 (Act No. 4 of 2006), hereby amend the Electricity
Regulations on New Generation Capacity published by Government Notice R. 399 in

Government Gazette 34262 of 4 May 2011, as set out in the Schedule hereto.

S

Ms Tina Joemat-Pettersson

Minister of Energy
Date
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GENERAL EXPLANATORY NOTE

[ ] Words in bold type in square brackets indicate omissions from
existing enactments.

Words underlined with a solid line indicate insertions in existing

enactments.

SCHEDULE

Definitions

1. In this schedule "the Regulations” means the Electricity Regulations on
New Generation Capacity published by Government Notice No. R. 399 in

Government Gazette 34262 of 4 May 2011.

Amendment of regulation 1 of the Regulations

2, Regulation 1 of the Regulations is hereby amended by —
(a)  the deletion of the definition of “ancillary services”,
(b)  the substitution for the definition of “existing generation facilities” of the
following definition:
“‘existing generation facilities” means generation facilities that are
in operation on or immediately prior to the date of [commencement of
these Regulations] the relevant determination in terms of section

34(1) of the Act;”;
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(c) the substitution for the definition of “Independent Power Producer” or “IPP” of
the following definition:
“‘Independent Power Producer” or “IPP” means any person in
which the Government or any organ of state does not hold a controlling
ownership interest (whether direct or indirect), which undertakes or
intends to undertake the development or creation of new generation
capacity pursuant to a determination made by the Minister in terms of
section 34(1) of the Act;”;
(d) the insertion after the definition of “Independent Power Producer” or “IPP” of
the following definition:
“‘interconnected distribution power system” means a distribution
power system that is interconnected to a transmission power system
either directly or through interconnection to another distribution power
system where the latter system is directly or indirectly interconnected to
a transmission power system;”;.
(e) the insertion after the definition of “national transmission company” or “NTC”
of the following definition:
““national transmission power system” means the interconnected
transmission power system used for the supply of electricity to
customers across the territory of the Republic;”.
(f) the substitution for the definition of “new generation capacity” of the following

definition:
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““new generation capacity” means electricity or electricity capacity

sold or made available, or generation capacity connected, to the

national transmission power system or an interconnected distribution

power system, pursuant to a determination in terms of section 34(1) of

the Act, which is derived from—

(a) new generation facilities;

(b) an expansion of existing generation facilities;

(c) existing generation facilities not previously supplying electricity

to the national transmission power system or an interconnected

distribution power system;

(d) existing generation facilities through an extension of any

existing agreement for the purchase of electricity capacity or

electricity for an additional supply period to be defined in the

power purchase agreement, or through entering into a new

power purchase agreement for a supply period to be defined in

terms of such new power purchase agreement; or

(e) demand side reduction measures, including aggregation,

management of demand side reduction, or energy efficiency

measures;”.

(h) the insertion after the definition of “new generation capacity project” of the

following definition:

““new generation facilities” means generation facilities that are in
operation on or immediately after the date of the relevant determination

in terms of section 34(1) of the Act;”.
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() the substitution for the definition of “power purchase agreement” or “PPA” of
the following definition:
““power purchase agreement” or “PPA” means an agreement
[concluded between a generator and the buyer] for the sale and
purchase of new [electricity] generation capacity [or electricity
derived there from, or both];”; and
() the insertion after the definition of “Public Finance Management Act’ of the
following definition:
““seller” means a person who concludes a power purchase agreement
with a buyer in terms of which such person undertakes to sell or make

available new generation capacity to the buyer;”.

Amendment of regulation 2 of the Regulations

3. Regulation 2 is hereby amended by the substitution for sub-regulation

(2) of the following sub-regulation:
“(2) These Regulations do not apply to the purchase of new
[electricity] generation capacity [and electricity] by persons other than organs

of state.”.

Amendment of regulation 3 of the Regulations

4. Regulation 3 is hereby amended by the substitution for paragraph (b)

of the following paragraph:
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“(b) the regulation of entry by a buyer and a [generator] seller into a power

purchase agreement;”.

Amendment of regulation 5 of the Regulations

5. Regulation 5 is hereby amended by —
(a) the substitution in sub-regulation (2) for paragraph (b) of the following
paragraph:
“(b) the proposed allocation of financial, technical and operational risk
between the prospective buyers and the [generator] seller, and

between the [generator] seller and the NTC or the distributor, as the

case may be;”; and
(b) Substitution in sub-regulation (2) for paragraph (e) of the following paragraph:
“(e) whether the appropriate [generator] seller should be Eskom as part of
its services as the national electricity producer, another organ of state

oran [1PP] IPP.".

Amendment of regulation 8 of the Regulations

6. Regulation 8 is hereby amended by the substitution for sub-regulation

(2) of the following sub-regulation:
"(2) The procurement process in respect of a cross border
project shall be conducted with due regard to [the] any agreements,

memoranda of understanding or arrangements referred to in regulation 6(4).".
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Amendment of regulation 9 of the Regulations

7. Regulation 9 is hereby amended by —
(a) the substitution in sub-regulation (1) for paragraph (b) of the following
paragraph:
“(b) appropriate technical, operational and financial risk transfer to the
[generator] seller;”; and
(b) the substitution in sub-regulation (1) for paragraph (d) of the following
paragraph:
“(d)  satisfactory due diligence in respect of the buyer’s representative and

the proposed [generator] seller in relation to matters of their respective

competence and capacity to enter into the power purchase

agreement.”.
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DEPARTEMENT VAN ENERGIE
NO. R. 1366 04 NOVEMBER 2016

“ELECTRICITY REGULATION ACT, 2006”
WYSIGING VAN DIE ELEKTRISITEITSREGULASIES OOR NUWE
OPWEKKINGSKAPASITEIT, 2011

Ek, Tina Joemat-Pettersson, Minister van Energie, handelende ingevolge artikel
35(4) van die “Electricity Regulation Act, 2006” (Wet No. 4 van 2006), wysig hierby
die “Electricity Regulations on New Generation Capacity” gepubliseer by
Goewermentskennisgewing R. 399 in Staatskoerant 34262 van 4 Mei 2011, soo0s in

die Bylae hierby uiteengesit.

Me Tina Joemat-

Pettersson Minister van

Energie Datum
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ALGEMENE VERDUIDELIKENDE NOTA

[ ] Woorde in vet druk in vierkantige hake dui uitlatings uit
bestaande verordenings aan.

Woorde met n volstreep daaronder dui invoegings in bestaande

verordenings aan.

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie bylae beteken “die Regulasies” die “Electricity Regulations on
New Generation Capacity” in Goewermentskennisgewing No. R. 399 in

Staatskoerant 34262 van 4 Mei 2011, gepubliseer.

Wysiging van regulasie 1 van die Regulasies

2. Regulasie 1 van die Regulasies word hierby gewysig deur—
(a) die omskrywing van “hulpdienste” te skrap;
(b) die omskrywing van “bestaande opwekkingsfasiliteite” deur die volgende
omskrywing te vervang:
“bestaande opwekkingsfasiliteite’ opwekkingsfasiliteite wat in bedryf
is op of onmiddellik voor die datum van [inwerkingtreding van hierdie
Regulasies] die tersaaklike bepaling ingevolge artikel 34(1) van die

Wet:”:
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(c) die omskrywing van “Onafhanklike Kragvervaardiger’ of “OKV” deur die
volgende omskrywing te vervang:
“Onafhanklike Kragvervaardiger’ of ‘OKV’ enige persoon waarin die
Regering of enige staatsorgaan waarin die Regering of enige
staatsorgaan nie 'n beherende eienaarskapsbelang (hetsy direk of
indirek) het nie, wat die ontwikkeling of skepping van nuwe
opwekkingskapasiteit onderneem of voornemens is om dit te
onderneem in navolging van 'n bepaling gemaak deur die Minister
ingevolge artikel 34(1) van die Wet;”,
(d) die volgende omskrywing na die omskrywing van “Onafhanklike
Kragvervaardiger” of “OKV” in te voeg:

““‘tussenverbinde-verdelingskragsisteem’ 'n verdelingskragsisteem

wat tussenverbind is met 'n transmissiekragsisteem, hetsy direk of

deur tussenverbinding aan ’'n ander verdelingskragsisteem waar die

laasgenoemde sisteem direk of indirek aan 'n transmissiekragsisteem

verbind is;”;
(e) die volgende omskrywing na die omskrywing van “nasionale
transmissiemaatskappy” of “NTM” in te voeg:

iy

nasionale transmissiekragsisteem’ die tussenverbinde

tfransmissiekragsisteem gebruik vir die voorsiening van elektrisiteit aan

klante regoor die grondgebied van die Republiek;”.

() die omskrywing van “nuwe opwekkingskapasiteit” deur die volgende

omskrywing te vervang:
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g

nuwe opwekkingskapasiteit’ elektrisiteit of elektrisiteitskapasiteit verkoop of

beskikbaar gestel, of opwekkingskapasiteit gekonnekteer, aan die nasionale

tfransmissiekragsisteem of ’'n tussenverbinde verdelingskragsisteem, in

navolging van 'n bepaling ingevolge artikel 34(1) van die Wet, wat ontleen is

aan—

(a)

nuwe opwekkingsfasiliteite;

(b)

'n uitbreiding van bestaande opwekkingsfasiliteite;

(c)

bestaande opwekkingsfasiliteite wat nie voorheen elektrisiteit

(d)

aan die nasionale transmissiekragsisteem of 'n tussenverbinde

verdelingskragsisteem voorsien het nie;

bestaande opwekkingsfasiliteite deur 'n uitbreiding van enige

(e)

bestaande ooreenkoms vir die aankoop van

elektrisiteitskapasiteit of elektrisiteit vir 'n  bykomende

verskaffingstydperk wat in die kragkoopooreenkoms omskryf

moet word, of deur 'n nuwe kragkoopooreenkoms aan te gaan

L

vir n verskaffingstydperk wat in  sodanige nuwe

kragkoopooreenkoms omskryf moet word; of

aanvraagkantverminderingsmaatreéls, met inbegrip van

aggregasie, bestuur van aanvraagkantvermindering, of

energierendementmaatreéls;”;

(9) die volgende omskrywing na die omskrywing van “projek vir nuwe

opwekkingskapasiteit” in te voeg:

“nuwe opwekkingsfasiliteite’ opwekkingsfasiliteite wat in bedryf is op

of onmiddellik na die datum van die tersaaklike bepaling ingevolge

artikel 34(1) van die Wet;”;
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(h) die omskrywing van “kragkoopooreenkoms” of “KKO” deur die volgende
omskrywing te vervang:
“kragkoopooreenkoms’ of ‘KKO’ 'n ooreenkoms [aangegaan
tussen ’'n generator en die koper] vir die verkoop en koop van nuwe
opwekkingskapasiteit [of elektrisiteit daaraan ontleen, of beide];”; en
(i) die volgende omskrywing na die omskrywing van “Wet op Openbare
Finansiéle Bestuur” in te voeg:

““‘verkoper’ 'n verkoper wat 'n kragkoopooreenkoms met 'n koper sluit

ingevolge waarvan sodanige persoon onderneem om nuwe

opwekkingskapasiteit aan die koper te verkoop of beskikbaar te stel;”.

Wysiging van regulasie 2 van die Regulasies

3. Regulasie 2 word hierby gewysig deur subregulasie (2) deur die
volgende subregulasie te vervang:
“(2) Hierdie Regulasies is nie van toepassing nie op die

aankoop van nuwe opwekkingskapasiteit deur persone buiten staatsorgane.”.

Wysiging van regulasie 3 van die Regulasies

4, Regulasie 3 word hierby gewysig deur paragraaf (b) deur die volgende
paragraaf te vervang:
“(b) die regulering van die aangaan van ’'n kragkoopooreenkoms deur 'n

koper en 'n [generator] verkoper;”.
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Wysiging van regulasie 5 van die Regulasies

5. Regulasie 5 word hierby gewysig deur—
(a) in subregulasie (2) paragraaf (b) deur die volgende paragraaf te vervang:

“(b) die voorgestelde toekenning van finansiéle, tegniese en operasionele
risiko tussen die voornemende kopers en die [generator] verkoper, en
tussen die [generator] verkoper en die NTM of die verspreider, na
gelang van die geval;”; en

(b) in subregulasie (2) paragraaf (e) deur die volgende paragraaf te vervang:

“(e) hetsy die gepaste [generator] verkoper Eskom moet wees as deel van

sy dienste as die nasionale elektrisiteitsvoorsiener, ’'n ander

staatsorgaan of 'n [1PP] IPP.".

Wysiging van regulasie 8 van die Regulasies

6. Regulasie 8 word hierby gewysig deur subregulasie (2) van die
volgende subregulasie te vervang:

"(2) Die verkrygingsproses ten opsigte van 'n oorgrensprojek

moet gedoen word met behoorlike inagneming van [die] enige ooreenkomste,

aktes van verstandhouding of reélings in regulasie 6(4) bedoel.”.

Wysiging van regulasie 9 van die Regulasies

7. Regulasie 9 word hierby gewysig deur—

(a) in subregulasie (1) paragraaf (b) deur die volgende paragraaf te vervang:
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“(b)

gepaste tegniese, operasionele en finansiéle risiko aan die [generator]

verkoper oordra;”; en

(b) in subregulasie (1) paragraaf (d) deur die volgende paragraaf te vervang:

“(d)

bevredigende omsigtigheid ten opsigte van die koper se
verteenwoordiger en die voorgestelde [generator] verkoper in verband
met aangeleenthede van hul onderskeidelike bevoegdheid en

kapasiteit om die kragkoopooreenkoms aan te gaan.”.
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DEPARTMENT OF LABOUR
NO. R. 1367 04 NOVEMBER 2016

LABOUR RELATIONS ACT, 1995

BUILDING BARGAINING COUNCIL NORTH AND WEST BOLAND:
EXTENSION OF AMENDMENTS OF MAIN COLLECTIVE AGREEMENT
TO NON-PARTIES

[, MILDRED NELISIWE OLIPHANT, Minister of Labour, hereby in terms of
section 32(2) of the Labour Relations Act, 1995, declare that the Collective
Agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the
Building Bargaining Council North and West Boland and is binding in terms of
section 31 of the Labour Relations Act, 1995, on the parties which concluded the
Agreement, shall be binding on the other employers and employees in that Industry,
with effect from the second Monday after the date of publication and for the period
ending 31 December 2017.

Ay jrae

M N OLIPHANT

MINISTER OF LABOUR
/8//p) 2076
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UMTHETHO WOBUDLELWANO KWEZABASEBENZI KA-1995

UMKHANDLU WOKUXOXISANA PHAKATHI KWABAQASHI
NABASEBENZI EMBONINI YEZOKWAKHA ENYAKATHO
NASENTSHONALANGA YEBOLAND:
UKWELULELWA KWESIVUMELWANO SABAQASHI NABASEBENZI
ESICHIBIYELAYO ESIYINGQIKITHI SELULELWA KULABO
ABANGEYONA INGXENYE YASO

Mina, MILDRED NELISIWE OLIPHANT, uNgqongqoshe Wezabasebenzi, lapha
ngokwesigaba 32(2) soMthetho Wobudlelwano kwezabaSebenzi ka 1995, ngazisa
ukuthi isiVumelwano sabaqashi nabasebenzi esitholakal kwiSheduli yesiNgisi
exhunywe elapha, esenziwa uMkhandlu Wokuxoxisana Phakathi Kwabaqashi
Nabasebenzi Embonini Yezokwakha Enyakatho Nasentshonalanga YeBoland,
futhi ngokwsigaba 31 soMthetho Wobudlelwano kwezabaSebenzi, ka 1995, esibopha
labo abasenzayo, sizobopha abanye abagashi nabasebenzi kuleyomboni kusukela
ngomSombuluko wesibili emuva kosuku lokushicilelwa kwalesiSaziso futhi kuze
kube isikhathi esiphela mhlaka 31 kuZibandlela 2017.

)t
M N OLIPEHANT

UNGQONGQOSHE WEZABASEBENZI

/8lie) a0/e
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SCHEDULE
BUILDING BARGAINING COUNCIL NORTH AND WEST BOLAND
MAIN COLLECTIVE AGREEMENT

In aceordance with the provisions of the Labour Relations Act, No. 86 of 18985, mada ang
entered into by and between the
Meesterbouers Assosiasie Groter Boland (MBA Groter Boland)
Bou Industriee Assosiasie Wes-Boland
{hereinafter referred to as the “employers” or the "employers’ onganisations™), of the ane
part, and the
Building Workers Union
(hereinafter referred 10 as the "employvees” or the "rade unmion®) of the other part, being
the parties to the Buiding Bargaining Council North and Wes! Boland,
to amend the Colleclive Agreement, extended to non-pariies, published under
GGovernment Netice R. 1011 of 26 October 2007 as further amended, extended, renewed
and re-enacted by Government Motices No.'s R, 1012 of 26 Oclober 2007, R, 1174 of 7
Movember 2008, B. 1083 of 3 Movember 20008, R. §44 and R. 845 of 1 Oclober 2019,
. 624 of & August 2011, R, 133 of 24 February 2014, R, 957 of 23 Navember 2012, R.
831 of 20 September 2013, R. 820 of Ocloker 2014 and 8. 1039 of 20 Ocotober 2015,

and H, 1108 of 13 Navember 2015,

1. SCOPE OF APPLICATION

(1}  The terns of thes Agreement shali be chzerved-



28 No. 40401 GOVERNMENT GAZETTE, 4 NOVEMBER 2016

{a) by all employers and by all employees engaged or employed in the Buitding
Industry who are members of the employers’ organisations and the trade
union, respectively,

b} in the Magisterial Districts of Ceres, Montagu, Roberson, Tulbagh and
Woercaster,

{c} Owverberg Diskrict Municipality excluding Owverstrand Local dMenicapality
{which includes Gansbaai, Hangklip, Kleinmond, Hermanus and Stanford);

{d) Central Karoo District Municipakly (excluding the Magisterial District of
Beaufort-VWest), and

(e} West Coast District Municipality {excluding the Magisteral District of
Malmeshury).

(2  Notwithstanding the provisions of sub-clause {1), the terms of this Agreement shall
apply to-

(a) only those classes of emplovees for whom wages are prescabed in this
Agreement;

{e)] apprentices and leamers only in so far as the prowvisions are not
irconsisient with the provisions of the Manpower Traming Act, 1981, and
the Skills Development &ct, 1898, or any conditions fixed fhere under,

{2y Isbour-only contractors, working partners and working directors, principals
and contragtors.,

{3}  Notwithstanding the provisicns of sub-clause (1){a), the terms of this Agreement
shall not apply to -

{g] cledzal employees and administrative staff;

b
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{b] university stedents and graduates in building science and construction
surveyors and other such persons doing practical work in the completion of
their academic training:

(cl foremen or general foremen;

{d)  mon-parties in respect of clauses 1{1} (a) and 1A of this Agreemant.

1A. PERIOD OF OPERATION
This agreemernt shall come inie gperation on the date fixed by the Minister of Labour a5
the effective date cn which the Agreement shall be extended to beceme binding on non-
parnies, or the date an which the Minister of Labour declknas to extend the Agreemsnt to

non-parties, and the Agreement shall remain in force until 31 December 2617,

2. CLAUSE 9: CONDITIONS OF SERVICE
2.1 Substitute the fallowing for sub-clausa (6Hali):

“(iy The 2016/2017 closing period of the building industry starts at 1700 on
Thursday, 156 December 2016 and will re-open at 08:00 on Wednesday, 11
Aanuary 2017, 1f building work, is reguired, employers will be allowed 1o make
pricr arrangements with the Couencil in order to work, during the officsal pericd
of leave. If there are employeas working during this perind, employees will be
paid at nomal pay rates, except Saturdays and Sundays who will be paid as
prescribed by the Basic Conditions of Employment Act of 1837, Neo building
wark will be allowed between 16:00 on the 24th December 2046 until 08:00 on

ath January 20177
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3. CLAUSE 10: REMUNERATION

3.1 Substitute the following for sub-clause (1):

{1y Basi¢ wage: The dasic wage in the Industry shall be as follows:

Cateqory of employee

{aj{1] Cleaner
{2} Cleaner (New)
(b} 11} Beginner LabourerPrefabricated
Concrete wall Labourer

(2} Beginner Labourer/Prefabricate

Concrete wall Labourar (New)

{c] (1) Labourer

(2} Labourer {MNew!
{d) (1) General Worker
{e) Builder worker & Leaner Category £
(f} Budlder workes & Leaner Calegory 3
{g) Builder worker & Leaner Categary 2
{h} Builderworker & Leaner Catepory ¢

{i} Artizan: CarpetFloor layer, Crane

~ From the date of commencement of this
Agreemeant,
I Arag Area Area Area
) ‘B ' o
R R R R
per per per per
healsr hour hour hizr
18,70 16,70 14,76 16,20
16,70 16,70 14,76 16,20
16,70 18,70 14,75 16,20
1670 1670 | 1476 1620
1837 1837 | 1700 17,834
18,37 18,37 17,00 17,83
20,21 20.21 1870 18,60
2223 2223 20,57 21,56
24,45 2445 2263 23,72
26.20 26,90 24,85 2610
29.59 2959 27.38 28,70

o
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Operator, Painter, and Water proofer 32,58 32565 31,58 ! 3158 ‘
(i) (1) Artisan in all others trades 3580 | 3680 | 3473 3473 .

(2) Artisan in all others trades 3038 | 3838 | 3@20 3820

{3} Artisan in all others trades 43,32 4332 42,02 4202

{4) Artizan in all others trades 47 68 47.66 48,22 46,22

{5) Artisan in alt others trades 52,42 5242 50,85 50,85

(B} Artizan in ali others trades ' &7 .66 &7 66 58,93 £5,93

(7} Artisan in all others frades | £3,43 63,43 61.53 64,03

(8} Artizsan in ali others trades 69,77 69,77 67,68 &7 648

perdag perdag perdag | perdag
{kY Guards (full time)} Per day (9 hours) | 185,35 165,35 16044 | 160,44
perdag perdag perdag perdag

(I} Drivers of mator vericles and operalors

which are required o be in possesson of

a code: Perday {9 hours})

1) B licence 200,11 200,11 18513 15404

{21 C1 licence 220,06 | 220,065 203,84 21350

{3} C ar EB of EC1 licence 24210 | 24210 22404 234 8B

{4) EC licence 20294 | 20254 208418  ZH41B

Provided that the aforementioned wages shall nat be less than those prescrbed in terms

of the Manpower Training Acl, 1981, or the Skills Cevelopment Act 1988 Provided
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further that the wages specified above for drivers/plant operators shall be payables ¥ such
employees have worked 4Z hours in any wesk. |f such employees have, however,
woarked fess than £2 nosmal hours in any week  their wages for thal week shall be
cakoulated as follows: The above specified wages divided by 42 hours, multiplied by the

actual number of normal working hours worked”

3.2 Substitute the following for sub-clause {7):
Y71 Accommodation
(a} An employes who, in the performance of his duties, is required to work away
from his ordinary place of residence at a place of work so sfluated thal such
emgleyee s unable to refuri to kBis normal place of residence, shall in respect of
avery night he spends away from his ordinary place of residence, be afforded
suitable sleeping facilities, sultable bath facillies, separste toilet facilities,
cooking facilities and hot water. The glace of residence should be well
vantilated with windows and doors, and should have a solid floor (not a soil
fioor). 11 should be free of charge to the emplovee. Al trensport required shall
be provided free of charge by he employer.
(b} In respect of each night that such an employee spends away from his ususai
place of residence a living away allowance wiE be par o the employes of
R75,00 per night in the West Boland area and R36,00 in the Greater Boland

areg.”
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4. CLAUSE 14: HOLIDAY FUND

4.1 Substitute the folloewing for sub-clauses (1}, (2], (3} and (4):

{11 The Holiday Fund is hersby contineed and shall be continued to be administered
by the Council for the purpases of providing =ligible employees with feave pay for
the period of annwal leave in terms of clause 86} of the Agreemeant, Holiday Fund
pay-out at the end of the year shall be for fifieen {15} working days. Moneys
contrbuted o the Furd by employers shall be invested as provided for in terms of

section 93(5) of the Act,

(2} Contributions by the emplayer: {8) An employer shall contribete an amoust to
the holiday fund on behalf of a2n eligible amplayes for each day that the emplaoyee

remains in his/her employ (8 centribution day), which amount shall be calculated

as follows:
Catecory of employes - From the date of commencement of
this Agreament.
Area  Area  Area  Ares
Y ‘B 19 o
R R R | R
per per per per

day day day day
Employees for whom wages are prescrked in-
[} clauwse 10 (1){a} (1) 8.59 8,59 £.54 8,33
(i) clause 10 (1}{a} (2} 8,59 I 859 , T.h9 8,33

(iii} clause 10 {1) {b} (1) 8,59 ‘ 8,54 i 753 B33

-3
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(iv] clause 10 (1) {b) (2
(v} clause 10 (1} (e} {1)
(wi} rclause 10{1}{c) (2}
il clause 10 (1) (d)
(viliy clause 10 (1} (e}
il clause 10 (1} i)

{x) clause 1C (1) {g)
(i) clause 10 (1) (h)
{xif} clause 10 {1} (i)
fwil} lause 10 (1)) (1)
{=iv] cltause 10 (1)) (2]
(zv) clause 10 {1} {){H)
ixvi} clause 10 (1)) (4}
ixvii) clause 10 {11 {j){5)
(xvil} clause 10 (1) ) {6)
(xixy clause 10 1) ()
(xx) clause 10 (1)1} (8B)
(uxi) clause 10 (1) (k)
(i} clause 10 (313 (0 {1)
{axiii) clause 10 (1) (11{2)
{xxiv) clause 10 1) (1) {3}

{oov) clause 10 (1) (1) (4}

18,49
20,26
22 .28
24,51

26,896

8.549

8,74
8,74
8,62
10,58
11,684
12.80

14 08

11.00
12.20
13.44

16,24
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t) Every employer shall pay the specified contnbution to the Council or the
employee’s normat pay day, and shall on that day endorse and issue the
employee with the specified fringe benefits indicating the amount of the
contribution made.

13} Publkc holldays as proclasmed under the Public Holidays Act, 1984, will be pro-rata
included into the holiday fund. Moneys contributed io the Fund by employers shall be
livested a5 provided Tor in terms of s2ction 53(5) of the Act.

The fellowing paid holidays will be pro-rate included infto the fringe beneafifs svstam;

1. 16 December 2016 - Day of Reconciliation
2. 28 Decembher 2016 - Day of Goodwil
3. 02 January 2017 - Naw Year's Day
4, 2% March 2017 - Human Rights Day
5. 14 April 2017 - Go0d Friday
5. 17 April 2017 - Famity Day
7. 27 Apnl 2017 - Freedom Day
g, 01 May 2047 - Workers Day
4. 18 June 2017 - Youth Cay
16G. 9 August 2017 - Wornen's Day
11. 25 September 2017 - Heritaga Day

{8) Employvers shall pay their employees for each public hollday that fal in the work
perind, as defined by tha Basic Conditions of Employment Act ng. ¥& of 1987, in

that specific pay week.
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(B Employvers can only claim ke funds back from the Budlding Bargamning Counall,

if thelr employee’s benefits are up o date and sufficient,

If an employer's

benefits are not up to date, and not sufficient, the employer will be held

responsible to pay thelr amployees for each public holiday. The Council

will anly deal with claims from emgloyers.

(c) Employers are obliged to puschase a benefil for each amployee on each public

holiday, except on the following public holidays, 16 December 20186, 26

December 2016 and 2 January 2017. These public holidays fall under the

annual holiday fund.

{41 Contributions by the employer: {a) An employer shall contribute an amoust to

the holiday fund for the public holidays on behalf of an eligible emgployee for each

day thal the employee remams i his/her employ (& contribution day), which

ameount shiall be calcuiated as follows:

Category of employes | From the date of commencement of |
this Agresment,
Area | Area Area | Area
A B’ c 10
R R R R
Der oeET per per
day day day day
Employees for whom wages are prescribed in-
() clause 10 {1){a) (1) L 8,30 | 6,30 5,57 6,11
(#) classe 10{1){a) (2} 6,30 6,30 5,57 6,41
() ctause 10(1}(b}{1) 6,30 6,30 5,57 6,11
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{ivi clause 10 (1} {b){2) 630 630 ° 557 611
Piv) clause 10 ¢1) {e) {1) f,83 5,93 G 41 6,72
(vi} clause 10 (1) {c) (2} 6,83 ' 6,93 : 6,41 6§72
fwii} clause 10 {1){d) 7,62 7,62 7,08 7,39
fvil)  clause 10 (13 (=) 8,39 8,39 7,76 B13
fix) clause 10 (1) (f) 922 | 922 | 853 | BOS
(%) clause 10 {1) {g) 10,15 | 10,15 | 34 9,84
{xi] clause 10 (1) (h) 116 | 11,46 | 1033 | 1082
{xiiy clause 10 (1} (i) 12,28 | 12,28 | 1191 | 11,91
(xifit clacse 10 {1}{j) {1 13,50 13,50 13,10 13,10
(xiv)  clause 101G (27 14,85 14,85 14 41 14,41
(evd clause 10 {1) {j) {3} 16,34 16,34 15,85 15,85
(xvi) clause 1G (15} (4} ! 17,27 17,97 17,43 17,43
C(xvi) clause 10 {1) ) (5) 1877 16,77 19,18 19,18
!(mn;n clause 10 ¢1) {j) (B) 21,75 | 2975 21,08 | 21,09
{xix) clause 10{1){() (7 2392 2382 2320 ' 2320
(xx) clause 10 (1) (i} {8) 26,32 = 26.32 | 2552 & 25,52
{xxi) clause 10 (1) (k) 693 | o3 672 | 872
i) ctause 10 (1)) {1) 8,30 8,39 7.76 5,13
{xxiii) clause 10 (1)) {2} | 9,22 .22 6,583 5,45
{xxiv) olause 10 (1] (D {3) 20,15 | 10,15 8,38 8,84
(vl clause 10 (1) 1) {4) 1228 1228 | 1191 1.9

bl
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v) Every employer shall pay the spacified contriboslion to the Council or the
empioyee’s normal pay day, and shall on that day endorse and issue the
employee with the specified fringe benefits indicating the amount of the

cerlributon made.”

5. CLAUSE 15: RETIREMENT FUNDS
5.1 Substitute the following for sub-clauses (4){a) and (b):
4y Coniributions by the employer:
{al Evaery employer shall contribute an amount to the Refirement Fund on
behaif of each eligible empioyee in respect of each condribution day that the

employee remams in histher empioy, which shall be calculated as follows:

Category of employee From the date of commencemeant of

this Agreement.

Area Area | Area i Area
R R R R
per - per per DEr

day day day cay

Employees for whom wages are prescribad in-

iy  clause 10 {1){a) {1} 1804 1884 15,74 18,37

(i) classe 10 {1){a) (2}

(i} clause 10 (1} (B}{1) 1884 1894 1874 18,37

(iv} clause 10 (1) (b) (2)

(v) clause #T0{1]{c){1) 2083 20,83 19.27 2021

o
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{vi}  clause 10 (1) (c) (2]
iy clause 10 {1} {d]
iviii}  clawse 10 {1) {e)
(ix}) clause 10 {1){f)

(%) claese 10 {1} Q)

(%} clavse 10 (1) (h)

‘i ixii) clause 10(13 (i}

| ixii)  clause 10 {1} ({1}
ixiv)  clause 10 (1) (j) (2}
(v} clause 10 (1) (j} (3}
fxvi) clause 10 (16 (4)
{uvii} clause 10 (1} {j} (8]
{xviii} clause 10 (1) (j) (B)
{wix]) clausa 10 (1} ({7}
(wx} clause 10(71) (j) (B}
(xxi} clause 10{1] (k}
(xxii) clause 10 (13013 (1)
(xxiiE) clause 1001} (1} {2)
(ixiv) clause 100130 (3}

(xxv) clause 10 (1) (13 {4)

2292

25,21

2773

30,50
33,65
36,81
40,60
44,66
48,13
54.04

59.44

7812
25,83
2521
2773
30,50

359

21,21
23,33
25 68
28,23
31,05
35,81
39,99
43,32
47 65
5247

57.66

(b Every employer shall pay the specified centribution to the Council on the

empioyee's normal pay day, and shall on that day endorse and issue the
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employee with the Council’s fringe berefiés indicatrg the amount of the

contribution made,”

5.2 Add the following new sub-clause {7) after sub-clause (&)

"(7) Contributions by employees: (a) Every employer shall deduct a retirement fund

contribution amount on behalf of each eligible emplovee in respect of each day that the

employes remains in hes § her eamploy, which shall be calculated as follows:

Category of employee

(i} clause 16 (1) (a) (1)
: (iy  clagse 10 (1) {a){2)
| (iii) clause 10/ (1) (b) (1)
(iv)  clause 10 {1){b){2)
(v} clause10{1){c){1)
(vi) clause 10{1){c) (2}
(wil) clause 10 {13 ()

ey clause 10 (1) (e}

(ixy clause 10 (1) (f}

g

(x] «clause 16 (1) (g}

Employees for whom wages are prescarbed in-

0.7

0.70

0.77

0.85

0,93

1.03

this Agreement.

Area

per

day

0.7C

0.70

o777

.85

.93

1.03

1.13

Area

AGI

R
per

day

0.62

0,62

0.79
0.86

0.95

From the date of commeancement of

|
|

Araa
0
5
per

day

0,68

0 &8

0,82
0,84

1,00

110

4
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ixy  clause 10(1)(h) 1.24 1.24 1.18 1.21 .
(xii) clause 10 (1] () 1.37 1.37 1.33 1,33 f
{wiily  clause 1901 (1) 1,50 1.50 1,46 1,486
() clause 10 (1) {2 165 1.65 1,60 1,60
{av} clause 10{1)(j) {3} 1.82 1.82 1,7& 1,76
{xvil clause 10 (1)) () 2,00 2,00 1,94 1,94
{xviiy clause 10{11() (5} 2.20 2.20 214 2,14
(xvidi) clause 10 (1) (j) (B} 2.42 242 2,35 2,35
(xix} clause 10 (1)) (7) 2,66 2 66 258 2,58
ixx) clause 1Q {13 () (B) 203 2,93 2,84 2.84
(xxi} clause 10 (1) (k) 077 077 0.75 0.75
(xxa} claese 10 {1){1{1] 0583 0,93 0,88 0.91
(i} clause T3 {1){1) (2} 7,03 1,03 0.95 1.00
(wxiv) clause 10 {171{){3) 1,93 1,13 1.05 1.10

1,37 1,37 1,33 1.3%

(v} clawse 10 {1) (1) (4)

6. CLAUSE 16: SICK LEAVE AMND FAMILY RESPONSIBILITY LEAVE

BENEFIT FUND FOR THE BUILDING INDUSTRY

6.1 Substitute the following for sub-clauses {3Ya) and {b):

(3} Contributions by the employer:

(a} Every employer shall conisbule an amount to the Fund on behaff of sach

eligible emplavee in respect of each contribution day for which the employee

rermains in hisfher employ, which amount shall be calculated as follows:

L&
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Category of employee From the date of commencement of
this Agreement.
Area  Area = Area  Area |
A ‘B c' B
. R R R [
per per . per par
day day day tday
Employees for whom wages are prescribed in- .
{1y clawse 10 (1} {a) (1) 2,10 2.10 . 1.86 2,04
(i}  clause 10 (1) (a) (2} 2,10 2.10 1.86 2,04
(il clause 10{1) (b)(1) 210 , 2.0 1.88 2,04
{iv)  clause 10 (1) (b} (2} 2.10 | 210 1.48 2,04
{vi clause10(1}(ch (1) ; 2.3 2.3 214 2,25
(vi) clause 10 (1) {c) (2) L2 2,31 214 275
(vil) ¢lause 106 (1} (d) 255 2588 ' 236 247
(viil) clause 10 (1) {8) ' 2,80 2 BO 2,59 272
(ix) elause 10 (1) () ap8 , 308 ' 285 2.949
(%) clause 16 {1} (Q) 3,35 3,39 3,14 329
{xi} clause 10(1){h) 373 . 373 345 3.62
(xil) clawse 10 {1} 410 4,10 398 398
(ki) clause 10 (1} () {1) 4,51 4,51 438 438
(xiv) clause 10 {1} (j}{2} 488 | 495 4 81 481
(av)  clause 10 1)) (3) 5,448 544 7 5,29 528

14
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(i) clause 10{1) {j) {4)

| {xvii) clause 10 (1) (j) (5}
(xvif} clause 10 (1} (i} {6}
{xix) clause 1001V (7}
{xx) clause 10 (1) (j) (8}
{xx} clause 10 (1} {k)
(xcelt) clause 101301}
(xxiiiy clause 10 (£} (1) (2}
(axiv} clause 10 (1} (1} (3}

(xxv) clause 10 (13 (1) (4}

&.00
6,60
7,27
7.59
BTG
2,31
2,80

3.08

L339

4,10

i

8,00
g.60
7.27
7,89
a.7%
2,31
2.80
3.08
3,39

4,10

5.82

B.41

3,98

5,82

{b) Every employer shali pay the specified

ampioyee’'s normal pay day.”

¥. CLAUSE 19: EXPENSES OF THE COUNCIL

7.1 Substitute the following for sub-clauses (1){a) and {b):

1) Contributions by the employer:

centribution te the Councll on the

(a} Every employer shall contribute an amount to the Council in respect of each

eliginle employvee far each confribution day thal the employes remains in

his/her employ, which amount shall be calculated as follows:
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Category of employee Fram the date of commencement of

this Agreement.

Area Area Area Anea
Al ‘B oz o
R R R R

per per per per
day day day day

Employees for whom wages are prescribed in-
{iy clausae 10 (T} (a){1} | 3,60 3,60 318 3.4%8
fiy  clause 10{1){a}(2) 3,640 3,60 3,18 349
(i}  clause 10 (1) {b}{1) 3,60 | 3,60 3,48 3,49
(v} clawse 10{13{b}{2) 3,60 3,80 3,18 349
(v)  clause 1001} (cy{1) | 386, 386 | 366 384
(vi} clause 10{1}ic){2) 3,94 3,96 .66 384
(il clawse 1C (1)1 {d) 4 35 4,35 4,03 4,22
(viil) clause 10 (1) (&) 479 | 479 | 443 465
(ix)  clause 10 (1) () 527 527 488 511
() clause 1G (1) (g} 5 80 5 80 536 562
iy cfause 10 (1) (k) | €37 6,37 5.490 6,18
(i} clause 10 (1) (i) 7.01 7.01 &.80 B.80
il clause 10 (1) () (1) 7t 771 748 T4B
v clause 10 (1) 4 (2) g4s 848 823 | 823
vl clause 10 (1) () (3) © 833 83 8 05 g.05
{xvi) clause 10{1}{j) (4] 10,27 1027 | 996 G965

13
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{xvil} clause 10 (1} (j} (5)
{xvill} clause 10 (1) () (6)
i {xix) clausa 10{1) (7}
{xx} clause 10 (1) {j) (8)
{=x) clause 10 (13 (k)
(xxif) clause 10 {1101
iy clause 10 (1) (13 (2)
(xxivy clause 16 (1Y) (3

(v clause 16 (1) (8 (4)

11.28
12,42
13,87

1503

5.80

7.1

11,29
12,42
13,67
15,03
3,96
470
5.27
5 .80

7,01

10,96
12.05
13,26
14,58
3.84

443

488
536

&80

10,895
12,05
13,26
14,58

3.84

(b Every employer shall pay the specified amount to the Councii cor the

employea's narmal pay day.”

7.2 Substitute the following for sub-clauses (2){a} and (b):

‘(2] Special levy by the employee:

{g) Every employer may on each pay day deduct from the wages due every

day 0 each aligible employes the amourd that is specified below:

Category of employee

From the date of commencement of

this Agreement.

Arca
"
R
per

day

Ared
‘B
R
ser

cay

Area
e
R
per

day

149

Area
By
R
per

day
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Employess for whom wages are presoribed in-
{)  clause 10 (1) (a)}(1) 360 | 360
{iiy  clause 10 {1} {a) (2} 360 ; 360
(iliy clause 190{1) {1 3,60 3 360
; (ivl clause 10{1}{bI(2} 360 360
(v} clause 10{iyic) (1} 3.5% 3,50
(vi} clause 10{1){c)(2) 3,86 3,96
iviiy  clause 10 (1) (d} - 435 435
(viily clause 10 (1) (e) 478 4,79
(k) clause 10 (1} (0 8,27 5,27
l (x) clause 10{1}(qg} 5,80 | 5,80
i) clause 10 (1} (k) 6,37 6,37
{xiip  clause 10 (115 7.07 7.01
{2l)  eladse 1001 () (1) 77T 7.1
{wiv) clause 1001} ()1 4{2) ' 8.8 , 8.4%
o) clawse 10 (1) ({3} § 33 a3
{xvi) clause 10 (1] () {4} 10,27 10,27
{wvil) clause 10 (1) () {5) 11,29 11,29
{xviti} clause 101} (j) (6) | 12,42 12,42
{xix) clauss 101337} 13,67 13,67
{xx} clause 10 {1 (3} (8) 1503 | 15,03
(xxi) clause 10 (7} {k) 3.96 | 3,96
(xxiE) clause 10 (1)(1) (13 478 479
(xxiif) clause 10(1){13{2) 527 527

318
3,18

3.18

3.66
d 68
£ 03
4,43
4.88
536
590
€.80
7.48
823

9,05
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{wwiv) clause 10 (1){1) {3} 5,80 580 , 536 |, 562

Oowv) clause 10 (1) (1) (4) 7.01 7.0 i 6,50 6,80

(G) Every emplover shali pay the speciied amounts 1o the Council a5 prescrbed in sub-

clause (1} herept.”

8. CLAUSE 21: SPECIAL MEMBERSHIP LEVY: EMPLOYERS
8.1 Substitute the following for clause (2141}
1) Every emplover, to whom this agreement applies, shall pay an amount of B1,70 per
day for each normmal workday, in respect of sach eligible employee in histher

employment during that normal working day.”

9. Add the following new clause 30 after clause 29:

*30. FUNERAL BENEFIT

{1} The funeral benefit fund, administered by the Council, for the purpose of providing a
funaral benefit to new eligible employees, namely Cleaners, Beginner Prefabricated
concrete wall Labaurers and Labourers which are registered in the Industry for the fizst
lime. Fees contributed by the employers to tha fund must be invested as determired under
saction 53 (5) of the Act. After a membership of 1 year they will automatically quadify for

the full retirement benefit.

(2} Centributions by the employer: {a) An employer shall contribute sn amount on bhehaif
of an eligitle empioyee to the Funeral Benefit for @ach day that the employes is employed

(a contributon weesk), which amount shali be calculated as follows:

21
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Category of employee From the date of commencement of

this Agreement.

| Area  Area  Ares Area
| ‘A ‘B ' o
I R T R R R
per | par par par

day day day day
Employees for whorn wages are prescribed in-
{iy clause 10{1){a){1}

{it  clause 10 (1] (a)(2) 1,00 1,00 1,00 1,60

fii)  clause 10 {1) (b (1)
H{iv)  clause 10 (1) (b} (2} 1,00 1,60 1.00 1,00
(v} clause 10 (1) {ed (1}
ivi) clause 10 {1){(c) {2) 1.00 1.00 1.00 1.00
(vii) clause 10 (1){d)

(wiit) clausa 10 (1) (e}

(i} clause 10 (1) {f)

ix) clause 10(1) (g}
(%t clause 10 (1) (h)

(xii} clause 10 (1) (i)

(xilly clause 100103 (1)
ii{xiv} clause 10 (1) (N {(2)
txv)  clause 12 (1) () (3}

fxvid) clause 10 (1] () {4)

1
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Avil) clause 10 (1) (j) {5}
- {eviiiy clause 10 (1) () (6)
{xixt clause 10 {1) {1 {7)

(xx) clause 10¢1]1 &) (8)

(exiy clause 10 {1) {k}

{xxii} clause 10 {13 {H{1)

(ol clause 10 (1) (1) (2)

{xxiv) clause 10 (1HD Y

{xxv] clause 10 {1)}{)){4)

{33 if Cleaners, Frefabrcated concrete wall Labourers and Labourers withdraw thelr
pension / providen? benefits and return {o the industry, hefshe is eligible for a
funeral benefit and onéy after a year gualfies for full rebrement benefits.

{4 Eligible employees will qualify for a funeral benefit of REG0.00 i they contribute

50 daily contnbutions during a working year.”

[ ]
[
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51EMED ON BEHALF OF THE PARTIES ON THIS 10TH DAY OF AUGUST 2016,

TOTAL WORD COUNT — 4 485

R.C. DARMON
CHAIEMAN

£ 4, BOTHA
MBA WEST BOLAND
Bou Indusirieg Assosiasie Wes-Boland

Y *rx

o D I F"H LLIFS
MBA GREATER BOLAND
hWeessteroouers Assasiasie Sroter Bolard (MBA Groter Boland

Iy
o).
f_{j%;_;r_;j-—m—__ﬁ.—l =,
5. RICHARDS
BUILDING WORKERS UNIOK

L. CRNTORG
SECRETARY

BUILDING BEARGAINGING COUNCIL NORTH AND WEST-BOLAND

14
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DEPARTMENT OF LABOUR
NO. R. 1368 04 NOVEMBER 2016

LABOUR RELATIONS ACT, 1995

BUILDING INDUSTRY BARGAINING COUNCIL NORTH AND WEST BOLAND:
EXTENSION OF PERIOD OF OPERATION OF THE MAIN COLLECTIVE
AGREEMENT

I, MILDRED NELISIWE OLIPHANT, Minister of Labour, hereby, in terms of section
32(6)(a)(i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the periods fixed in Government
Notices Nos. R. 624 of § August 2011, R. 133 of 24 February 2012, R. 957 of 23
November 2012, R. 691 of 20 September 2013, R. 820 of 24 October 2014, R. 1039
of 30 October 2015 and R. 1108 of 13 November 2015 by a further period ending 31
December 2017.

' vy
M N OLIFHANT
MINISTER OF LABOUR

/G10/ s.0v
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UMNYANGO WEZABASEBENZI

UMTHETHO WEZOBUDLELWANO KWEZABASEBENZI, KA 1995

UMKHANDLU WOKUZOXISANA PHAKATHI KWABAQASHI NABASEBENZI
EMBONINI YEZOKWAKHA ENYAKATHO KANYE NASENTSHONALANGA
YEBOLAND: UKWELULWA KWESIKHATHI SOKUSEBENZA
KWESIVUMELWANO SABAQASHI NABASEBENZI ESIYINGQIKITHI

Mina, MILDRED NELISIWE OLIPHANT, uNgqongqoshe Wezabasebenzi, lapha
ngokwesigaba 32(6)a)(i) soMthetho Wezobudlelwano Kwezabasebenzi, ka 1995,
ngelula izikhathi zokusebenza kwezivumelwano ezinqunywe kwiZaziso zikaHulumeni
ezinguNombolo R.624 somhlaka 5 kuNcwaba 2011, R.133 somhlaka 24 kuNhlolanja
2012, R. R.957 somhlaka 23 kuLwezi 2012, R. 691 somhlaka 20 kuMandulo 2013,
R.820 somhlaka 24 kuMfumfu 2014, R.1039 somhlaka 30 kuMfumfu 2015 kanye

nesingu R.1108 somhlaka 13 kulwezi 2015 ngesikhathi esengeziwe esiphela mhilaka

M N OLIPEANT
UNGQONGQOSHE WEZABASEBENZI

/8/16/ 2016

31 kuZibandlela 2017




CORRECTION NOTICE

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 1 (NO.1/1/1555)

By the substitution of the rates of duty where they appear in the “MERCOSUR” column as published in Notice No. R.1284 of Government Gazette No. 40356 on
21 October 2016 for the tariff subheadings listed below, with effect from 10 October 2016.

By the substitution of the following:

Heading / CD |Article Description Statistical Rate of Duty
Subheading Unit General EU EFTA SADC MERCOSUR
5402.31 8 Of nylon or other polyamides, measuring per single yarn not more kg 15% 9% 5% free 11,25%
than 500 dtex
5402.32 2 Of nylon or other polyamides, measuring per single yarn more kg 15% 9% 5% free 11,25%
than 500 dtex
5402.33 9 Of polyesters kg 15% 9% 5% free 11,25%
5402.34 5 Of polypropolyne kg 15% 9% 5% free 11,25%
5402.48 5 Other, of polypropolyne kg 15% 9% 5% free 11,25%
6103.22 4 Of cotton u 40% 24% 20% free 36% to Paraguay,
Uruguay
6103.42.10 0 Trousers u 45% 27% 20% free 40,5% to
Paraguay,
Uruguay
6103.42.20 8 Breeches and shorts u 45% 27% 20% free 40,5% to
Paraguay,
Uruguay
6103.42.90 9 Other u 45% 27% 20% free 40,5% to
Paraguay,
Uruguay
6104.42 7 Of cotton u 45% 27% 20% free 40,5% to
Paraguay,
Uruguay
6105.10 4 Of cotton u 45% 27% 20% free 40,5% to
Paraguay,
Uruguay
6813.20.10 4 Brake linings of pressure or similar moulded material kg 15% 9% 15% free 13,5%
6813.81.10 8 Brake linings of pressure or similar moulded material kg 15% 9% 15% free 13,5%
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VERBETERINGSKENNISGEWING

DOEANE EN AKSYNS WET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE NO. 1 (NO.1/1/1555)

Deur die vervanging van die skale van reg waar dit voorkom in die “MERCOSUR” kolom soos gepubliseer in Kennisgewing No. R.1284 van Staatskoerant No. 40356
gedateer 21 Oktober 2016 vir die ondervermelde tariefsubposte, met ingang vanaf 10 Oktober 2016.

Deur die vervanging van die volgende:

Pos/ TS | Artikel Beskrywing Statistiese Skaal van Reg
Subpos Eenheid ™ gemeen EU EFTA SAOG MERCOSUR
5402.31 6 Van nylon of ander poliamiede, met ‘n lesing per enkelgaring van kg 15% 9% 5% vry 11,25%
hoogstens 500 dtex
5402.32 2 Van nylon of ander poliamiede, met ‘n lesing per enkelgaring van kg 15% 9% 5% vry 11,25%
meer as 500 dtex
5402.33 9 Van poliésters kg 15% 9% 5% vry 11,25%
5402.34 5 Van polipropileen kg 15% 9% 5% vry 11,25%
5402.48 5 Ander, van polipropileen kg 15% 9% 5% vry 11,25%
6103.22 4 Van katoen u 40% 24% 20% vry 36% vir
Paraguay,
Uruguay
6103.42.10 0 Broeke u 45% 27% 20% vry 40,5% vir
Paraguay,
Uruguay
6103.42.20 8 Kortbroeke u 45% 2% 20% vry 40,5% vir
Paraguay,
Uruguay
6103.42.90 9 Ander u 45% 27% 20% vry 40,5% vir
Paraguay,
Uruguay
6104.42 7 Van katoen u 45% 2% 20% vry 40,5% vir
Paraguay,
Uruguay
6106.10 4 Van katoen u 45% 27% 20% vry 40,5% vir
Paraguay,
Uruguay
6813.20.10 4 Remvoerings van druk- of dergelike gevormde stof kg 15% 9% 15% vry 13,5%
6813.81.10 8 Remvoerings van druk- of dergelike gevormde stof kg 15% 9% 15% vry 13,5%
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By the substitution of the following:

CORRECTION NOTICE

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 1 (NO.1/1/1554)

By the substitution of the rates of duty where they appear in the “MERCOSUR” column as published in Notice No. R.1283 of Government Gazette No. 40356 on
21 October 2016 for the tariff subheadings listed below, with effect from 10 October 2016.

Heading / CD | Article Description Statistical Rate of Duty

Subheading Unit General EU EFTA SADC MERCOSUR
0304.61.90 8 Other kg 25% 22,5% free free 22.5%
0304.62.90 6 Other kg 25% 22.5% free free 22,5%
0304.63.90 2 Other kg 25% 22,5% free free 22,5%
0304.69.90 0 Other kg 25% 22.5% free free 22,5%
0304.71.90 4 Other kg 25% 22,5% free free 22.5%
0304.72.90 0 Other kg 25% 22,5% free free 22,5%
0304.73.90 7 Other kg 25% 22,5% free free 22,5%
0304.74.90 3 Other kg 25% 22.5% free free 22,5%
0304.75.90 6 Other kg 25% 22,5% free free 22,5%
0304.79.90 5 Other kg 25% 22.5% free free 22.5%
0304.81.90 9 Other kg 25% 22,5% free free 22,5%
0304.82.90 5 Other kg 25% 22,5% free free 22,5%
0304.83.90 1 Other kg 25% 22.5% free free 22.5%
0304.84.90 8 Other kg 25% 22 5% free free 22.5%
0304.85.90 4 Other kg 25% 22,5% free free 22,5%
0304.87.90 7 Other kg 25% 22 5% free free 22.5%
0304.89.90 4 Other kg 25% 22 5% free free 22.5%
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Deur die vervanging van die volgende:

VERBETERINGSKENNISGEWING

DOEANE EN AKSYNS WET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE NO. 1 (NO. 1/1/1554)

Deur die vervanging van die skale van reg waar dit voorkom in die “MERCOSUR” kolom soos gepubliseer in Kennisgewing No. R.1283 van Staatskoerant No. 40356
gedateer 21 Oktober 2016 vir die ondervermelde tariefsubposte, met ingang vanaf 10 Oktober 2016.

Pos / TS | Artikel Beskrywing Statistiese Skaal van Reg

Subpos Eenheld ™ igemeen EU EFTA SAOG MERCOSUR
030461.90 8 Ander kg |25% 2.5% vy Wy 2.5%
0304.62.90 6 Ander kg |25% 22,5% wy wy 2.5%
0304,63.90 2 Ander kg |25% 2,5% wy wy 2,5%
0304.68.90 0 Ander kg |25% 22,5% vy wy 2.5%
0304 71.90 4 Ander kg |25% 22,5% wry wy 2.5%
0304.72.90 0 Ander kg |25% 2,5% wy wy 2,5%
0304.73.90 7 Ander kg |25% 2,5% vy wy 2,5%
0304.74.90 3 Ander kg |25% 22,5% vy wy 22.5%
0304.75.90 6 Ander kg |25% 2,5% wy wy 2,5%
0304.78.90 5 Ander kg |25% 22,5% wy wy 22.5%
0304,81.90 9 Ander kg |25% 2,5% wy wy 2,5%
0304,82.90 5 Ander kg |25% 2,5% wy wy 2,5%
0304.83.90 1 Ander kg |25% 22,5% wy wy 2,5%
0304,84.90 8 Ander kg |25% 2,5% wy wy 2,5%
0304.85.90 4 Ander kg |25% 2,5% vy wy 2,5%
0304 87.90 7 Ander kg |25% 2,5% wy wy 2,5%
0304.89.90 4 Ander kg |25% 2,5% vy wy 2,5%

04€1 "H 'ON

910¢ H39IN3AON 10

SN3IIA3ILSINOXNI ASNVYVYMIHAV-aINS

LOPOP 'ON 95

9102 HIFGWIAON ¥ ‘31L13IZVO LNIJWNHINOD





